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Questions to Reflect on for Study of Poetry: 

1. Share an image or phrase that stands out. 
2. Share something you don’t understand and want to know more about. 
3. What is the feeling or feelings that the poem evokes? 
4. What Jewish concepts or texts is the poet drawing on?  How are they used in their 

original context and how are they used in the poem? 
 
Part I:  God, Where are You? 

Excerpted ​Piyyut ​from Musaf Liturgy, Yom 
Kippur 

 

Though your dread is 
  Upon the faithful angels, 
  Who are mightily Powerful 
  Who are intermingled with ice, 
  Who are unique in their fieriness—   
      And Your awe is upon them! 
Yet you desire praise 
  From clods of earth, 
  Who dwell in a valley 
  Whose accomplishment is meager, 
  Whose works are poor —   
       and this is Your praise! 
 
Though Your dread is 
  From among the multitude of angels, 

  אֲשֶׁר  ​אֵימָתֶךָ
בְּאֶרְאֶלֵּי  ​אמֶֹן   בְּאַבִּירֵי  ​אמֶֹץ
בִּבְלוּלֵי  ​קֶרַח   בִּבְדוּדֵי  ​קֶדַח

 וּמוֹרָאֲךָ  ​עֲלֵיהֶם
 
 

  וְאָבִיתָ  ​תְהִלָּה
מִגְּלוּמֵי  ​גוּשׁ   מִגָּרֵי  ​גַיְא

מִדְּלוּלֵי  ​פעַֹל   ​מִדַּלֵּי  ​מַעַשׂ
  וְהִיא  ​תְהִלָּתֶךָ

 
 
 

  אֲשֶׁר  ​אֵימָתֶךָ
בַּהֲמוֹן  ​מַלְאָכִים   בְּהִלּוּךְ  ​מַחֲנוֹת
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  In the movement of their camps, 
  In the assembly of thousands,   
  In the discussion of myriads—  
    And Your awe is upon them! 
 
Yet You desire praise 
  From man whose glowing countenance 
changes, 

  Whose splendor becomes extinguished, 
  Who is of limited intelligence, 
  Who contemplates wickedness—   
      And this is Your praise!... 

בְּוַעַד  ​אֲלָפִים   ​בְּוֶכַח  ​רְבָבוֹת
  וּמוֹרָאֲךָ  ​עֲלֵיהֶם

 
 
 

  וְאָבִיתָ  ​תְהִלָּה
מִזִּיו  ​שׁוֹנֶה   מִזּהַֹר  ​כָּבֶה

מֵחֲסֵרֵי  ​שֵׂכֶל   מֵחוֹרְשֵׁי  ​רֶשַׁע
  וְהִיא  ​תְהִלָּתֶ ךָ

 
1.  ​According to this piyut, why is God worthy of praise?   
2. What’s the relationship between dread and praise? 

 

Judges 9:1-20   

1​Abimelech son of Jerubba’al went to his mother’s               
brothers in Shechem and spoke to them and to the                   
whole clan of his mother’s family. He said, “Put this                   
question to all the citizens of Shechem: Which is                 
better for you, to be ruled by seventy men—by all                   
the sons of Jerubba’al—or to be ruled by one man?                   
And remember, I am your own flesh and blood.”                 
His mother’s brothers said all this in his behalf to                   
all the citizens of Shechem, and they were won                 
over to Abimelech; for they thought, “He is our                 
kinsman.” They gave him seventy shekels from the               
temple of Baal-berith; and with this Abimelech             
hired some worthless and reckless fellows, and             
they followed him.   
 
5​Then he went to his father’s house in Ophrah and                   
killed his brothers, the sons of Jerubba’al, seventy               
men on one stone. Only Jotham, the youngest son                 
of Jerubba’al, survived, because he went into             
hiding. All the citizens of Shechem and all               
Beth-millo convened, and they proclaimed         
Abimelech king at the terebinth of the pillar at                 
Shechem.  
 

 1ויֵַּלֶךְ  ​אֲבִימֶלֶךְ  ​בֶּן -​יְרֻבַּעַל  ​שְׁכֶמָה , ​אֶל -​אֲחֵי
 אִמּוֹ ; ​ויְַדַבֵּר  ​אֲלֵיהֶם , ​וְאֶל -​כָּל -​מִשְׁפַּחַת
 בֵּית -​אֲבִי  ​אִמּוֹ  ​לֵאמרֹ .  ​דַּבְּרוּ -​נָא  ​בְּאָזְנֵי

 כָל -​בַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם , ​מַה -​טּוֹב  ​לָכֶם —​הַמְשׁלֹ  ​בָּכֶם
 שִׁבְעִים  ​אִישׁ  ​כּלֹ  ​בְּנֵי  ​יְרֻבַּעַל , ​אִם -​מְשׁלֹ  ​בָּכֶם

 אִישׁ  ​אֶחָד ; ​וּזְכַרְתֶּם , ​כִּי -​עַצְמְכֶם  ​וּבְשַׂרְכֶם  ​אָנִי .
 ויְַדַבְּרוּ  ​אֲחֵי -​אִמּוֹ  ​עָלָיו , ​בְּאָזְנֵי  ​כָּל -​בַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם ,

 אֵת  ​כָּל -​הַדְּבָרִים , ​הָאֵלֶּה ; ​ויֵַּט  ​לִבָּם  ​אַחֲרֵי
 אֲבִימֶלֶךְ , ​כִּי  ​אָמְרוּ  ​אָחִינוּ  ​הוּא .  ​ויִַּתְּנוּ -​לוֹ

 שִׁבְעִים  ​כֶּסֶף , ​מִבֵּית  ​בַּעַל  ​בְּרִית ; ​ויִַּשְׂכּרֹ  ​בָּהֶם
 אֲבִימֶלֶךְ , ​אֲנָשִׁים  ​רֵיקִים  ​וּפחֲֹזִים , ​ויֵַּלְכוּ ,

  אַחֲרָיו .
 
 
 

 5ויַָּבאֹ  ​בֵית -​אָבִיו , ​עָפְרָתָה , ​ויַַּהֲרגֹ  ​אֶת -​אֶחָיו
 בְּנֵי -​יְרֻבַּעַל  ​שִׁבְעִים  ​אִישׁ , ​עַל -​אֶבֶן  ​אֶחָת ; ​ויַּוִָּתֵר

 יוֹתָם  ​בֶּן -​יְרֻבַּעַל , ​הַקָּטןֹ —​כִּי  ​נֶחְבָּא .  ​ויֵַּאָסְפוּ
 כָּל -​בַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם , ​וְכָל -​בֵּית  ​מִלּוֹא , ​ויֵַּלְכוּ , ​ויַַּמְלִיכוּ

 אֶת -​אֲבִימֶלֶךְ  ​לְמֶלֶךְ —​עִם -​אֵלוֹן  ​מֻצָּב , ​אֲשֶׁר
  בִּשְׁכֶם .
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7​When Jotham was informed, he went and stood               
on top of Mount Gerizim and called out to them in                     
a loud voice. “Citizens of Shechem!” he cried,               
“listen to me, that God may listen to you. “Once                   
the trees went to anoint a king over themselves.                 
They said to the olive tree, ‘Reign over us. But the                     
olive tree replied, ‘Have I, through whom God and                 
men are honored, stopped yielding my rich oil, that                 
I should go and wave above the trees?’ So the                   
trees said to the fig tree, ‘You come and reign over                     
us.’ But the fig tree replied, ‘Have I stopped                 
yielding my sweetness, my delicious fruit, that I               
should go and wave above the trees?’ So the trees                   
said to the vine, ‘You come and reign over us.’ But                     
the vine replied, ‘Have I stopped yielding my new                 
wine, which gladdens God and men, that I should                 
go and wave above the trees?’ Then all the trees                   
said to the thornbush, ‘You come and reign over                 
us.’ And the thornbush said to the trees, ‘If you are                     
acting honorably in anointing me king over you,               
come and take shelter in my shade; but if not, may                     
fire issue from the thornbush and consume the               
cedars of Lebanon!’   
 
 
 
 
 
19​“Now then, if you acted honorably and loyally in                 
making Abimelech king, if you have done right by                 
Jerubbaal and his house and have requited him               
according to his deserts—considering that my           
father fought for you and saved you from the                 
Midianites at the risk of his life, and now you have                     
turned on my father’s household, killed his sons,               
seventy men on one stone, and set up Abimelech,                 
the son of his handmaid, as king over the citizens                   
of Shechem just because he is your kinsman—if, I                 
say, you have this day acted honorably and loyally                 
toward Jerubbaal and his house, have joy in               
Abimelech and may he likewise have joy in you.                 
But if not, may fire issue from Abimelech and                 
consume the citizens of Shechem and Beth-millo,             
and may fire issue from the citizens of Shechem                 

 7ויַַּגִּדוּ  ​לְיוֹתָם , ​ויֵַּלֶךְ  ​ויַַּעֲמדֹ  ​בְּראֹשׁ  ​הַר -​גְּרִזִים ,
 ויִַּשָּׂא  ​קוֹלוֹ , ​ויִַּקְרָא ; ​ויַּאֹמֶר  ​לָהֶם , ​שִׁמְעוּ  ​אֵלַי
 בַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם , ​ויְִשְׁמַע  ​אֲלֵיכֶם , ​אֱלהִֹים .  ​הָלוֹךְ
 הָלְכוּ  ​הָעֵצִים , ​לִמְשׁחַֹ  ​עֲלֵיהֶם  ​מֶלֶךְ ; ​ויַּאֹמְרוּ
 לַזַּיִת , ​מלוכה​ (​מָלְכָה ) ​עָלֵינוּ .  ​ויַּאֹמֶר  ​לָהֶם ,
 הַזַּיִת , ​הֶחֳדַלְתִּי  ​אֶת -​דִּשְׁנִי , ​אֲשֶׁר -​בִּי  ​יְכַבְּדוּ

 אֱלהִֹים  ​וַאֲנָשִׁים ; ​וְהָלַכְתִּי , ​לָנוּעַ  ​עַל -​הָעֵצִים .
 ויַּאֹמְרוּ  ​הָעֵצִים , ​לַתְּאֵנָה :  ​לְכִי -​אַתְּ , ​מָלְכִי
 עָלֵינוּ .  ​וַתּאֹמֶר  ​לָהֶם , ​הַתְּאֵנָה , ​הֶחֳדַלְתִּי

 אֶת -​מָתְקִי , ​וְאֶת -​תְּנוּבָתִי  ​הַטּוֹבָה ; ​וְהָלַכְתִּי ,
 לָנוּעַ  ​עַל -​הָעֵצִים .  ​ויַּאֹמְרוּ  ​הָעֵצִים , ​לַגָּפֶן :

 לְכִי -​אַתְּ , ​מלוכי​ (​מָלְכִי ) ​עָלֵינוּ .  ​וַתּאֹמֶר  ​לָהֶם ,
 הַגֶּפֶן , ​הֶחֳדַלְתִּי  ​אֶת -​תִּירוֹשִׁי , ​הַמְשַׂמֵּחַ  ​אֱלהִֹים

 וַאֲנָשִׁים ; ​וְהָלַכְתִּי , ​לָנוּעַ  ​עַל -​הָעֵצִים .  ​ויַּאֹמְרוּ
 כָל -​הָעֵצִים , ​אֶל -​הָאָטָד :  ​לֵךְ  ​אַתָּה , ​מְלָךְ -​עָלֵינוּ .

 ויַּאֹמֶר  ​הָאָטָד , ​אֶל -​הָעֵצִים , ​אִם  ​בֶּאֱמֶת  ​אַתֶּם
 משְֹׁחִים  ​אתִֹי  ​לְמֶלֶךְ  ​עֲלֵיכֶם , ​בּאֹוּ  ​חֲסוּ  ​בְצִלִּי ;

 וְאִם -​אַיןִ —​תֵּצֵא  ​אֵשׁ  ​מִן -​הָאָטָד , ​וְתאֹכַל
 אֶת -​אַרְזֵי  ​הַלְּבָנוֹן .  ​וְעַתָּה , ​אִם -​בֶּאֱמֶת

 וּבְתָמִים  ​עֲשִׂיתֶם , ​וַתַּמְלִיכוּ , ​אֶת -​אֲבִימֶלֶךְ ;
 וְאִם -​טוֹבָה  ​עֲשִׂיתֶם  ​עִם -​יְרֻבַּעַל  ​וְעִם -​בֵּיתוֹ ,

 וְאִם -​כִּגְמוּל  ​יָדָיו  ​עֲשִׂיתֶם  ​לוֹ .  ​אֲשֶׁר -​נִלְחַם  ​אָבִי ,
 עֲלֵיכֶם ; ​ויַַּשְׁלֵךְ  ​אֶת -​נַפְשׁוֹ  ​מִנֶּגֶד , ​ויַַּצֵּל  ​אֶתְכֶם

 מִיַּד  ​מִדְיןָ .  ​וְאַתֶּם  ​קַמְתֶּם  ​עַל -​בֵּית  ​אָבִי , ​הַיּוֹם ,
 וַתַּהַרְגוּ  ​אֶת -​בָּנָיו  ​שִׁבְעִים  ​אִישׁ , ​עַל -​אֶבֶן  ​אֶחָת ;

 וַתַּמְלִיכוּ  ​אֶת -​אֲבִימֶלֶךְ  ​בֶּן -​אֲמָתוֹ , ​עַל -​בַּעֲלֵי
  שְׁכֶם , ​כִּי  ​אֲחִיכֶם , ​הוּא .

 
 19וְאִם -​בֶּאֱמֶת  ​וּבְתָמִים  ​עֲשִׂיתֶם  ​עִם -​יְרֻבַּעַל
 וְעִם -​בֵּיתוֹ , ​הַיּוֹם  ​הַזֶּה —​שִׂמְחוּ , ​בַּאֲבִימֶלֶךְ ,
 ויְִשְׂמַח  ​גַּם -​הוּא , ​בָּכֶם .  ​וְאִם -​אַיןִ —​תֵּצֵא  ​אֵשׁ

 מֵאֲבִימֶלֶךְ , ​וְתאֹכַל  ​אֶת -​בַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם  ​וְאֶת -​בֵּית
 מִלּוֹא ; ​וְתֵצֵא  ​אֵשׁ  ​מִבַּעֲלֵי  ​שְׁכֶם , ​וּמִבֵּית  ​מִלּוֹא ,

 וְתאֹכַל , ​אֶת -​אֲבִימֶלֶךְ .
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and Beth-millo and consume Abimelech!” 

 
1. How do you understand Jotham’s parable about the trees seeking to find themselves 

a king?  What does this parable teach about the trees?  What does it teach about those 
the trees are seeking to elect?   

2. How does Jotham’s story connect back to the situation with Avimelech and the people 
of Shechem? 
 

Yehudah Amichai, “And For This You Merit Praise” 
From a Piyyut for the Days of Awe 

 בִּשְׁתִיקָתִי  ​הַגְּדוֹלָה  ​וּבְצַעֲקָתִי  ​הַקְּטַנָּה  ​אֲנִי  ​חוֹרֵשׁ
 כִּלְאַיִם . ​הָייִתִי  ​בַּמַּיִם  ​וְהָייִתִי  ​בָּאֵשׁ .

 הָייִתִי  ​בִּירוּשָׁלַיִם  ​וּבְרוֹמָא . ​אוּלַי  ​אֶהְיֶה  ​בְּמֶכָּה .
 אַךְ  ​הַפַּעַם  ​אֱלהִֹים  ​מִתחַבֵּא  ​וְאָדָם  ​צוֹעֵק  ​אַיֶּכָּה .

 וְהִיא  ​תְּהִלָּתֶךָ .
 

 אֱלהִֹים  ​שׁוֹכֵב  ​עַל  ​גַבּוֹ  ​מִתַּחַת  ​לַתֵּבֵל ,
 תֵּמִיד  ​עָסוּק  ​בְּתִקּוּן , ​תָּמִיד  ​מַשֶּׁהוּ  ​מִתְקַלְקֵל .

 רָצִיתִי  ​לִרְאוֹת  ​כֻּלּוֹ , ​אַךְ  ​אֲנִי  ​רוֹאֶה
 רַק  ​אֶת  ​סֻלְיוֹת  ​נְעָלָיו  ​וַאֲנִי  ​בּוֹכֶה .

 וְהִיא  ​תְּהִלָּתוֹ .
 

 אֲפִלּוּ  ​הָעֵצִים  ​הָלְכוּ  ​לִבְחרֹ  ​לָהֶם  ​מֶלֶךְ .
 אֶלֶף  ​פְּעָמִים  ​הִתְחַלְתִּי  ​אֶת  ​חַיּיַ  ​מִכָּאן  ​וָאֵילֵךְ .

 בִּקְצֵה  ​הָרְחוֹב  ​עוֹמֵד  ​אֶחָד  ​וּמוֹנֶה :
 אֶת  ​זֶה  ​וְאֶת  ​זֶה  ​וְאֶת  ​זֶה  ​וְאֶת  ​זֶה .

 וְהִיא  ​תְּהִלָּתֶךָ .
 

 אוּלַי  ​כְּמוֹ  ​פֶּסֶל  ​עַתִּיק  ​שֶׁאֵין  ​בּוֹ  ​זְרוֹעוֹת
 גַּם  ​חַיֵּינוּ  ​יָפִים  ​יוֹתֵר , ​בְּלִי  ​מַעֲשִׂים  ​וּגְבוּרוֹת .

 פִּרְקִי  ​מִמֶּנִּי  ​אֶת  ​שִׁרְיוֹן  ​גּוּפִיָּתִי  ​הַמַּצְהִיבָה ,
 נִלחַמְתִּי  ​בְּכָל  ​הָאַבִּירִים , ​עַד  ​הַחַשְׁמַל  ​כָּבָה .

 וְהִיא  ​תְּהִלָּתִי .
 

 תָּנוּחַ  ​דַּעְתֵּךְ , ​דַּעְתֵּךְ  ​רָצָה  ​עִמִּי  ​בְּכָל  ​הַדֶּרֶךְ ,
 וְעַכְשָׁו  ​הִיא  ​עֲיֵפָה  ​וְאֵין  ​בָּהּ  ​עוֹד  ​עֵרֶךְ ,

 אֲנִי  ​רוֹאֶה  ​אוֹתָךְ  ​מוֹצִיאָה  ​דָּבָר  ​מן​ ​הַמְקָרֵר ,
 מוּאֶרֶת  ​מִתּוֹכוֹ  ​בְּאוֹר  ​שֶׁמֵּעוֹלָם  ​אַחֵר .
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 וְהִיא  ​תְּהִלָּתִי
 וְהִיא  ​תְּהִלָּתוֹ

 וְהִיא  ​תְּהִלָּתָהּ .
 
In my great silence and in my meager cry I plough 
Mixed seeds.  I’ve been in water and I’ve been in fire. 
I’ve been in Jerusalem and in Rome.  Perhaps I’ll be in Mecca. 
But this time God hides and man cries, “Where are you?” 
And for this You merit praise. 
 
God lies on His back under the world, 
Always busy fixing, something’s always breaking. 
I wanted to see Him whole, but I see 
Only the soles of His shoes and I cry. 
And for this He merits praise. 
 
Even the trees went to choose themselves a king. 
A thousand times I began my life from here on. 
At the side of the road someone stands and counts: 
This one and this one and this one and this one. 
And for this You merit praise. 
 
Perhaps like an ancient statue without arms 
Our lives too are more beautiful without heroic deeds. 
Remove from me the armor of my yellowing undershirt, 
I’ve fought all the knights till the electricity went out. 
And for this I merit praise. 
 
Rest your mind, your* mind runs with me all the way, 
And now it’s tired and has no more worth, 
I see you* taking something from the refrigerator, 
Lit from within by light from another world. 
And for this I merit praise 
And for this He merits praise 
And for this You merit praise. 
*Second person address is in the feminine singular in these lines. 
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1. The subtitle of the poem indicates that it is a selection from a piyyut for the Days of 

Awe.  What do you think the author means by this?  What other images are used in the 
poem that reference the Days of Awe?   

2. How is the language “For this You merit Praise” used here and how does it relate/differ 
to how it’s used in the piyut? 

3. How do you understand the line “Even the trees went to choose themselves a King”? 
4. How would you characterize the speaker’s relationship with God? 
5. What image of God does it evoke? 

 

Hava Pinchas-Cohen, “Plea”   

With a baby in my hand 
Human milk weaving his life, 
At night come rhythmic beats and sounds 
Trains—  
 
At a certain station on this earth, 
Barefoot and with limited strength, 
I stretched forth my arms 
Like the horns of a ram from a thicket 
A whisper of earth to heaven 
Listen, and make the tabernacle of Your 
mercy 
Like the shade of a vine and a fig tree 
Don’t test me, please. 
There is wood and a thicket and the smell of 
fire 
And the sight of smoke.  With mothers one 
doesn’t play 
Hide and seek—  
 
With my limited strength I cover my eyes 
My voice is lost in a cry 
Beyond sound 
 
Where are You? 

 אֲשֶׁר  ​תִּינוֹק  ​בְּיָדִי
 וְחָלָב  ​אֱנוֹשִׁי  ​רוֹקֵם  ​אֶת  ​חַיּיָו

 בָּאִים  ​בָּלֵּילוֹת  ​פְּעִימוֹת  ​וְקוֹלוֹת  ​קְצוּבִים
 רַכָּבוֹת

 
 

אָרֶץ  ​הַזּאֹת  בְּתַחֲנָה  ​מְסֻיֶּמֶת  ​עַל  ​הָָ
 בְּרַגְלַיִם  ​יְחֵפוֹת  ​בְּקצֶֹר -​יָד

 פָּשַׁטְתִּי  ​זְרוֹעוֹת
 כְּמוֹ  ​קַרְנֵי  ​אַיִל  ​מִתּוֹךְ  ​סְבַךְ

 לְחִישַׁת  ​הָאָרֶץ  ​לַשָּׁמַיִם
 שְׁמַע , ​וַעֲשֵׂה  ​סֻכַּת  ​רַחֲמֶיךָ

 כּמוֹ  ​צֵל  ​הַגֶּפֶן  ​וְהַתְּאֵנָה
 אַל  ​תְּנַסֵּנִי , ​נָא .

 
 
 
 

 יֵשׁ  ​עֵצִים  ​ויְֵשׁ  ​סְבַךְ , ​רֵיחַ  ​שֶׁל  ​אֵשׁ
 וּמַרְאֵה  ​עָשָׁן . ​עִם  ​אִמָּהוֹת  ​לאֹ  ​מְשַׂחֲקִים

 מַחֲבוֹאִים –
 
 

 בְּקצֶֹר  ​יָדִי  ​מְכַסָּה  ​עַל  ​עֵינַי
 קוֹלִי  ​אוֹבֵד  ​בִּצְעָקָה

 אַל -​קוֹלִית
 
 

 אַיֶּכָּה
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1. How do you understand the title of the poem? 
2. How would you characterize the speaker’s relationship to God in this poem? 
3. What are the Jewish concepts or texts in conversation with this poem?  What do they 

mean in their original context and how are they being used here? 
4. What feeling does the poem evoke? 
5. In what manner does the speaker express her plea to God? 

 

Yehuda Amichai, “El Malei Ra ​h ​amim”   

God-Full-of-Mercy,  
If God was not full of mercy, 
There’d be mercy in the world,  
Not just in Him. 
I, who plucked flowers in the hills 
And looked down into all the valleys, 
I, who brought corpses down from the hills, 
Can tell you that the world is empty of 
mercy. 
I, who was king of salt at the seashore, 
Who stood without a decision at my 
window, 
Who counted the steps of angels, 
Whose heart lifted weights of anguish 
In the horrible contests. 
 
I, who use only a small part 
Of the words in the dictionary. 
 
I, who must decipher riddles 
I don't want to decipher, 
Know that if God were not so full of mercy 
There would be mercy in the world, 
Not just in Him. 

  ,אל מלא רחמים
  אלמלא האל מלא רחמים

  .היו הרחמים בעולם ולא רק בו
  אני, שקטפתי פרחים בהר

  ,והסתכלתי אל כל העמקים
  ,אני, שהבאתי גוויות מן הגבעות

  .יודע לספר שהעולם ריק מרחמים
 

  ,אני שהייתי מלך המלח ליד הים
  ,שעמדתי בלי החלטה מול חלוני

  ,שספרתי צעדי מלאכים
  שלבי הרים משקלות כאב

  .בתחרויות הנוראות
 

  אני שמשתמש רק בחלק קטן
  .מן המילים במלון

 
  ,אני, שמוכרח לפתור חידות בעל כורחי

  יודע כי אלמלא האל מלא רחמים
  היו הרחמים בעולם

  .ולא רק בו

 
1.  What are the Jewish concepts or texts in conversation with this poem?  What do they 

mean in their original context and how are they being used here? 
2. What feeling does the poem evoke? 
3. How would you character the speaker’s relationship with God?   
4. How is God characterized in this poem? 
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Part II:  I Stand to Pray 

13 Principles of Faith, 
Maimonides 

 

1. Belief in the existence of the 
Creator, who is perfect in every 
manner of existence and is the 
Primary Cause of all that exists. 
2. The belief in God's absolute and 
unparalleled unity... 

 א​] ​אֲנִי  ​מַאֲמִין  ​בֶּאֱמוּנָה  ​שְׁלֵמָה , ​שֶׁהַבּורֵא  ​יִתְבָּרַךְ  ​שְׁמו  ​הוּא  ​בּורֵא
 וּמַנְהִיג  ​לְכָל  ​הַבְּרוּאִים , ​וְהוּא  ​לְבַדּו  ​עָשה  ​וְעושה  ​ויְַעֲשה  ​לְכָל

 .הַמַּעֲשים
 ב​] ​אֲנִי  ​מַאֲמִין  ​בֶּאֱמוּנָה  ​שְׁלֵמָה , ​שֶׁהַבּורֵא  ​יִתְבָּרַךְ  ​שְׁמו  ​הוּא  ​יָחִיד

 וְאֵין  ​יְחִידוּת  ​כָּמוהוּ  ​בְּשׁוּם  ​פָּנִים , ​וְהוּא  ​לְבַדּו  ​אֱלהֵינוּ , ​הָיָה  ​הוֶה  ​ויְִהְיֶה

 

Yehuda Amichai   

I say with perfect faith 
That prayers preceded God. 
Prayers created God, 
God created Man 
And Man creates prayers 
That create God who creates man. 

 אֲנִי  ​אוֹמֵר  ​בֶּאֱמוּנָה  ​שְׁלֵמָה
 שֶׁהַתְּפִלּוֹת  ​קָדְמוּ  ​לֵאֱלהִֹים

 ,הַתְּפִלּוֹת  ​יָצְרוּ  ​אֶת  ​הָאֱלהִֹים
 הָאֱלהִֹים  ​יָצַר  ​אֶת  ​הָאָדָם

 וְהָאָדָם  ​יוֹצֵר  ​תְּפִלּוֹת
 שֶׁיּוֹצְרוֹת  ​אֶת  ​הָאֱלהִֹים  ​שֶׁיּוֹצֵר  ​אֶת  ​הָאָדָם

 
1.  What does faith mean in the context of this poem? 

 

 Rivka Miriam 

 בְּרֵאשִׁית  ​בָּרָא  ​אֱלהִֹים
 אֶת  ​הַשָּׁמַיִם  ​שֶׁבְּעֶצֶם  ​אֵינָם

 וְאֶת  ​הָאֲדָמָה  ​שֶׁרוֹצָה  ​בָּם  ​לָגַעַת .
 בְּרֵאשִׁית  ​בָּרָא  ​אֱלהִֹים

 חוּטִים  ​מְתוּחִים  ​בֵּינֵיהֶם
 בֵּין  ​הַשָּׁמַיִם  ​שֶׁבְּעֶצֶם  ​אֵינָם

 וּבֵין  ​הָאֲדָמָה  ​הַמְּשַׁוַּעַת .
 וְאֶת  ​הָאָדָם  ​הוּא  ​יָצַר

 שֶׁהָאִישׁ  ​הוּא  ​תּפִלָה  ​וְהוּא  ​חוּט
 נוֹגֵעַ  ​בְּמַה  ​שֶׁאֵינֶנוּ

 בְּמַגָּע  ​שֶׁל  ​רךְֹ  ​וְדַקּוּת .

In the beginning God created 
The heavens that actually are not 
And the earth that wants to touch them. 
In the beginning God created  
Threads stretched between them 
Between the heavens that actually are not 
And the earth that cries for help. 
And He created Man, 
For a person is a prayer and a thread  
Touching what is not 
With a soft and delicate touch. 

  
1.  What does the speaker mean when she says, “the heavens that actually are not”? 
2. How is a person a prayer and a thread? 
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3. What is a prayer in this poem? 
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